
第１８回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０８/０４（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 잠 언 箴 言 ３ ０ 章 ～ 전 도 서 コ ヘ レ ト の 手 紙 ３ 章 。         

  
1． 곧 헛된 것과 거짓말을 내게서 멀리 하옵시며 나를 가난하게도 마옵시고 부하게도 마옵시고 

오직 (          필요한 양식         )으로 나를 먹이시옵소서 혹 내가 배불러서 하나님을 모른다 

여호와가 누구냐 할까 하오며 혹 내가 가난하여 도둑질하고 

내 (          하나님의 이름            )을 욕되게 할까 두려워함이니이다 

 むなしいもの、偽りの言葉を／わたしから遠ざけてください。貧しくもせず、金持ちにもせず／ 

わたしのために(          定められたパン          )で／わたしを養ってください。飽き足りれば、裏切り／ 

主など何者か、と言うおそれがあります。貧しければ、盗みを働き／ 

わたしの(       神の     御名           )を汚しかねません。 

 

2． 고운 것도 거짓되고 아름다운 것도 헛되나 오직(          여호와를 경외      )하는 여자는 칭찬을 받을 것이라 

31:30 あでやかさは欺き、美しさは空しい。(           主を畏れる             )女こそ、たたえられる。 

 

3． 전도자가 이르되 헛되고 헛되며 헛되고 헛되니 모든 것이 헛되도다 

해 아래에서 (                수고하는 모든 수고                    )가 사람에게 무엇이 유익한가 

コヘレトは言う。なんという空しさ／なんという空しさ、すべては空しい。 

太陽の下、人は(       労苦        )するが／すべての(        労苦       )も何になろう。 

 

4. 어떤 사람은 그 지혜와 지식과 재주를 다하여 수고하였어도 그가 얻은 것을 

수고하지 아니한 자에게 그의 (     몫    )으로 넘겨 주리니 이것도 헛된 것이며 큰 악이로다 

知恵と知識と才能を尽くして労苦した結果を、まったく労苦しなかった者に 

(     遺産      )として与えなければならないのか。これまた空しく大いに不幸なことだ。 

 

5. 하나님이 모든 것을 지으시되 때를 따라 아름답게 하셨고 또 사람들에게는(         영원을 사모하는 마음   )을 

주셨느니라 그러나 하나님이 하시는 일의 시종을 사람으로 측량할 수 없게 하셨도다 

神はすべてを時宜にかなうように造り、また、(            永遠を思う心         )を人に与えられる。 

それでもなお、神のなさる業を始めから終りまで見極めることは許されていない。 

 

【 新 約 聖 書 】 마 가 복 음 マ ル コ に よ る 福 音 書 ８ 章 ～ ９ 章 。 

6． 

 

사람이 만일 온 천하를 얻고도 자기 목숨을 잃으면 무엇이 (      유익      )하리요 

人は、たとえ全世界を手に入れても、自分の命を失ったら、何の(    得      )があろうか。 
 

7． 

その子の父親はすぐに叫んだ。「信じます。信仰のないわたしを(        お助けください         )。」 

곧 그 아이의 아버지가 소리를 질러 이르되 

내가 믿나이다 나의 믿음 없는 것을 (          도와 주소서        ) 하더라 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 


